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“N°Documento: 202002642921 j 72 'No 767777 !

Expediente: 200830005318 %
ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA DEL A - ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF TO  : PLANT PROTECTION ORGANIZATION
PERU DE(OF) : ESPANA

DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT
Nombre ¥ direccién del exportador - Name and address of exporter ,

SAM MIGUEL FRUITS PERL} S.A. - CAL. CHINCHON NRO. 108 INT. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERU

Nombre y direccion declarados del destinatario - Declared name and address of consignee b

Frutas Tona SL - Camino Pinar S/N (46791) Benifario de la Valldinga; Valencia, Espana. - \

Cantidad declarada y nombr“e del Producto - Deglared quantity and ri‘game of product Nombre botanico de las plantas - Botanical name of plants |
22,880.000 KG - MANDAR!NAJ@B*G fresco Citrus reticulata £
Nimero y descripcion de bultos - Number and description of packages Marcas AEchtivas - Distinguising marks
\_ | 2288 CAJA(S) - SAN MIGUEL
Lugar de Origen - Place of Origin Medios de transpbrte declarados Punto de entrada declarado ~ 'Dec!arep‘ point of entry
3 ICA-PERU h?::ﬁfﬁ' (;neans of conveyanse ALGECIRAS

Porfa presente se ceriifica que las plantas, productos vegetales y otros articulos reglamentados  This is fo-certify that plants, plant products or olher regulated articles described herein have been
destritos aqui se han inspeccidnado y/o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimianios  inspected and/or tested according to appropiate official procedures and are considered 1o be irce
oficiales adecuados y se considera que estan libres de las plagas cuarentenanas especificadas  #on7 fhe quarantine pest specified by the imperting contracting party and to conform with the
poria parie contratante impodadora y qua cumplan log requisitos fitosanitarios vigentes de la parte  current phytosanitary requenimants of the importing contracting party, including those lor regulated
contratante importadora, incluidos los relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias. hoin quarantine pests.

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECGI()N - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

Fecha - Date : Tratamiento - Treatment - e

Producto quimico (ingrediente activo) - Chemical product (agtive ingredient) Concentracion - Zoncentration

Duracién y temperatura - Duration and temperature Informacion adicional - Aditional information

El fifriar as responsable de cautelarla integridad del @ lo. Quedando prehibida su comercializacidn, alteracién, adulteracion, falsificacidn o cualguier enmendadura que se efeciue ep sy conlenide l
£J SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles-o-penales que corresponda. |

DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION

LA DECLARACION ADICIONAL SE ENCUENTRA EN EL DOGUMENTO ADJUNTO
Numero de contenedor ; MMAU-116221-1

Fecha de inspeceién  o0/97/0020
Date of inspection: v Al

Nombre del funcienario autorizado BVE-EELIDD SALAZAR TANIA DENISSE
Name of authorized officer: e =

Lugar y fecha de expedicion o4 SABADO 25 DE JULIO DEL 2020
Place and date of issue: S LSt 1 s - L

Firma y Selld [Signature and Stam)
= —:@ - ' (S p)
El SENASA, sus funcionarias y representantes declinan toda respansabili &E ante de este Certificado
No financial lability with respect to this certificate shall attach to SENASA or o any 0! its officers or representatives.

[_ 1 Esta certificado ha $ikdo adoptado por et Perd por Resolucidn Legisiativa N° 21175, concordante a la Convencién Internacional de Proleccidn Fitosanttaria de la FAQ
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“DECLARACION ADICIONAL ~ ADDITIONAL DECLARATION"

"THE CONSIGNMENT 15 1% ACCORDANCE WITH POINT 57 ANNEX VIl OF COMMISSION IMPLEMENTING
: REGULATION {EU} 2019/2072".
g "The fruit shall be free from peduncles and leaves and packaging shall bear an appropiate origin mark”.

"THE CONSIGNMENT {5 IN ACCORDANCE WITH POINT 58 A ANNEX VIl OF COMBAISSION IMPLEMENTING
REGULATION (EU) 2019/2072",

~“The fruits originate in a country recognised as being free from Xanthomonas citri pv. aurantifolii{Schaad
et al.) Constantin et al. and Xanthomonas citri pv. citri (Hasse} Constantin et al. inaccordanc with the
relevant International Standards for Phytosanitary Measures”.

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WHTH POINT 59 A ANNEX VIl OF COMMISSION IMPLEMENTING
REGLILATION (EU) 2019/2072".

“The fruits originate in a country recognised as being free from Pseudocercospora angolensis (T. Carvallo &
0. Mendes) Crous & U. Braun in dceordance with the relevant International Standards for Phytosanitary
Measures”.

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 60 A ANNEX VIl OF COMMISSION IMPLEMENTING
REGULATION (EU) 2019/2072".

"The fruits originate in a country recognised as being free froni Phyllostricta citricarpa {MacAlpine) Van
der Aa, in accordance with the relevant International Standards for Phytosanitary Measures".

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 61 D ANNEX VIl OF COMMISSION IMPLEMENTING
REGULATION (EU) 2019/2072 AND THE PRODUCTS HAVE BEEN SUBJECTED TO AN EFECTIVE SYSTEM
APPROACH TO ENSURE FREEDOM FROM TEPHRITIDAE(NON-EUROPEAN), TO WHICH THESE FRUITS ARE
KNOWN TO BE SUSCEPTIBEE, AS COMMUNICATED IN ADVANCE IN WRITING TO THE COMMISSION BY THE
PERUVIAN NATIONAL PLANT PROTECTION ORGANIZATION-SENASA"

“The fruit: {d) have been subjected to an effective systems approach or to ensure freedom
from Tephritidae(non-european), to which those fruits are known to be susceptible, and the use of
a systems approach are |nd|cated on the phytosanitary certificate referred to in Article 71 of regulation (EU)
No 2016/2031"

BELLIDO SALAZAR TANIA DENISSE

ICA, SABADO 25 DE JULIO DEL 2020




